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INTERPRETATIONS OF I. S. TURGENEV’S WORKS BY OPERA LIBRETTISTS

Samorodov Maksim Andreevich
M. V. Lomonosov Moscow State University
msamorodov@yandex.ru

The article is devoted to the “translation” of a literary text from the language of mono-media art (literature) into the language
of multimedia art (musical theatre). Analyzing from the philological viewpoint three opera librettos created on the basis of I. S. Tur-
genev’s works the author reveals the regularities of transforming the literary source into its musical scenic representation. The spe-
cial attention is paid to the problem of citing — both textual (fragments from Turgenev’s and other authors’ works) and musical.
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VK 372.8
Heuaroruqecxne HayKI/l

B cmamoe npeacmaeﬂeH ananu3 nooxooa K oﬁyqeﬂmo UHOCMPAHHOMY A3bIKY 6 6)3€ cpedcmea/wu B83AUMOCBA3U A3bl-
Ka u Kyibmypsl CmpaHbl Usydaemoco UHOCMpPAHHO20 A3blKA, KOI’I’IOpbll:Z noseoJisiem cmy()eHmaM pacutupums Cc60U
JIUHeBUCMUYEeCKUe U cmpaﬂogedqeacue 3HaHUA U obecneuusaem Oojee akmMusHoe peutenue npaKkmudeckKux, 061/{4606-
pasosameiliblblX, pd36UBAIOUWUX U 60CNUMAMETbHBIX 3a0au.

Kniouesvie cnosa u (l)pa3bl.' KYJIbTYypa, I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK; JIMHI'BOCTPAHOBCACHUC, 3HAHUSA W HABBIKHU; BbICIIAA
HpO(beCCI/IOHaJ'ILHaﬂ MIKOJIa; JUIHOCTh; HCHHOCTHBIC OPUCHTALHH.

CumonoBa Hanexna AsnexkcaHapoBHa, K. TIel. H., TOUEHT
Cesepo-Kaesxasckuii pedepanvbhblil yHusepcumem
simonova_na@rambler.ru

K ITPOBJIEME B3ANUMOCBSA3U A3bIKA U KYJIBTYPBI
B IIPOLIECCE ITPEIIOJABAHUSI HHOCTPAHHOTI' O SI3BIKA®

Ha coBpeMeHHOM 3Tare pa3BUTHs 00IIeCTBa 3HAYUTEIBHO YBEINIMUBACTCS POJIb KYIETYpooOpasyroniel (GyHKINH
00pa3oBaHMsl, KOTOPOE U3 CHOCO0A MPOCBEIICHUS JOJDKHO IPEBPATUTHCS B MEXaHNW3M Pa3BUTHSA KyJIbTYpHI, (popMu-
poBaHus 00pa3za MUpa U YEeNIOBEKa B HEM.

Pacimpenne 1 kadecTBEHHBIE H3MEHEHUS XapaKTepa MEeXXIyHAPOIHBIX CBsI3eH HaIlel cTpaHsbl, II00aIn3anus Beex
cdep oOlIeCTBEHHO KU3HH JENAI0T HHOCTPAHHBIH 361K BOCTPEOOBAHHBIM B IIPAKTHYECKON M MHTEIUICKTYaJIbHOM Je-
STEJIBHOCTH 4YeJioBeKa. MHOCTpaHHBIA S3bIK CTAHOBHUTCS S(G(PEKTHBHBIM (HaKTOPOM COLUATIBHO-IKOHOMHYECKOTO,
HAYYHO-TEXHHUUYECKOTO U OOIIEKYJIbTYPHOTO (POPMHUPOBAHHS TOCYAAPCTBA.

SI3bIK peanu3yeT CBA3b MEXAY JIIOJABMH pa3HbIX BPEMEH U HapOOB, 3aKJII0YaeT B cebe MH(POPMAIHIO O XYI0XKe-
CTBEHHBIX IIEHHOCTSAX M MX TBOPLAX, M CETOMAHS MPENoAaBaTelb HHOCTPAHHOMY SI3bIKY JOJDKEH CTaBHUTH IIETIBIO HE
TOJIBKO €r0 M3y4YeHHEe, HO M 3HAKOMCTBO C KyJIbTYPOH CTpaHbI M3y4aeMoOro S3bIKa. JTO JaeT BO3MOXKHOCTH IIO3HA-
BaTh MCTOPUIO, PEATNH, TPAJUINHN 1 0ObIYan CTPaHbl H3ydaeMoro s3bIka. CTYAEHTHI TOJDKHBI HAYYUTHCS! HOHUMATh
JYXOBHYIO H3Hb HApOJa 4epe3 JKU3Hb €0 S3bIKa U KU3Hb SA3bIKa — 4epe3 JKU3Hb €0 HOCUTEIEH.

bnaronaps s3bIKy cymecTByeT KynabTypa. CBsA3b MEXy CTpaHAMHU U SI3bIKAMH, 3aUMCTBOBaHME APYT y Apyra Ma-
Tepuaa 1Jisl HOBBIX MOHATHIA HeoOxouMbl. Hamra peds HanosIHeHa pe3yabTaTaMi TaKUX KOHTAKTOB.

OOMeH cioBaMH SIBIISIETCSI YaCThIO peaiM3alliy Ipoliecca, KOTOPhIH Ha3bIBaeTCcs 0OMEHOM 3HaHWAMH. [lommH-
HBIN MIEPEBOJI C OJTHOTO SA3bIKa HA JPYTroH CTAHOBUTCS OCYIIECTBHUMBIM, KOTJIa Y 3THX CTPaH €CTh MOX0XKUE TOHATHA,
MIPECTaBICHUS, CHMBOJIBI U 00pa3bl.

Cneuuduyeckue yciaoBus paboTbl B By3e TPEOYIOT Ha CErOHSIIIHUI JIeHb OT NperoiaBareield HHOTo B3IUIsjia Ha
LM Y 33/1a4H1 TIPETIoJjaBaHus TeX WIN UHBIX JUCHMIUINH. OHHU JI0JDKHBI YUUTBIBATH HE TOJIBKO Y3KOIPO(hECCHOHATb-
HBIE 33[]a9H, HO ¥ MEXIUCIUIDIMHAPHBIE CBA3M, BECh CIIEKTpP MPOOJIeM COBPEMEHHOro obpa3oBaHus. JIMHrBOCTpaHO-
BEJUECKHE CpecTBa 00y4YeHHST NMEIOT BO3MOKHOCTh BO MHOTOM 00O0TamaTh ¥ JOMOJHATE COAEpKaHWEe TUCIUIUINH
KyJIbTYPOJIOTMYECKOr0 [IUKIIA.

O3HaKOMJICHHE C HOBOM ISt 00y4aeMbIX KYJIbTypOH HEOOXOMMO IPOBOJUTH IIOCPEICTBOM IPOLIECca U3yUeHUS
SI3bIKA, IPUUEM BCE YPOBHU SI3bIKA KYJIBTYPOHOCHBL.

CousydeHue s3bIKa ¥ KyJIbTYpPbI IO3BOJIET YCHEIIHO COEIUHSITH 3JIEMEHThI CTPAHOBEICHHUS C SI3bIKOBBIMU SIBJIE-
HUSIMHU, KOTOPBIE BBICTYNAIOT KaK CPEACTBO KOMMYHHKAILIMH U KaK CIIOCO0 3HAKOMCTBa 00y4aeMbIX C HOBOH ISt HUX
JeHCcTBUTENbHOCTEI0. O0yueHHe MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY Ha OCHOBE B3aMMOJICWCTBHUS SI3bIKA M KYJBTYpPHI B BBICIIEH
IIKOJIE BO MHOTOM obecnieuyuBaeT 6ojiee akTUBHOE PELIeHNE TPAKTUIECKUX, 001me00pa3oBaTeIbHBIX, Pa3BUBAIOIINX 1
BOCTIMTATENbHBIX 3aa4. Pemenne 006pa3oBaTeIbHBIX 3a1a4 JODKHO OCYIIECTBISTHCS MPEHMYIIECTBEHHO HA OCHOBE
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AYTEeHTHYHBIX MaTepHajoB, [TO3BOJIIOMINX JIydIlle TIOHATh CIIEHU(PUKY U OCOOCHHOCTH CTPAHBI U3Yy4aeMOTro sI3bIKa
4yepe3 Npu3My CBoel coOCTBEHHOW. J[aHHBINM 1MOJIXO0J MO3BOJIUT CTYAEHTaM PACIIMPUTH CBOM JIMHI'BHUCTHYECKUE U
CTPaHOBEJUECKHE 3HAHMSA, BO3IACHCTBYS Ha MX JIMYHOCTHO-OIIEHOYHYIO M AMOIMOHAIBLHO-UHTEIUICKTYaIbHYIO CTO-
POHBI Pa3BUTHS JIUIHOCTH, TAPMOHUYIHO COBEPIICHCTBYS €€ M Aeias JyX0oBHO Oorade. OTOOpaHHbII JIMHIBOCTPAHO-
BEAUYECKNI MaTepHal HOJDKEH pealbHO MOAEINPOBATH Chephl OOIECHNS, KOMMYHHKATHBHBIE CUTYaIllH, OBITH CTpa-
HOBEAYECKN MH()OPMHUPOBAHHBIM U AyTEHTHYHBIM, T.€. BOCHPOM3BOJIUTH PEANbHYIO CUTYAIHIO IEHCTBUTEIHHOCTH
B CTpPaHE M3Y4aeMOro fA3bIKa, CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO NMAMSTH, TBOPUECKOTO BOOOPAKEHHUS, SI3BIKOBOH HHTYHIIH
U APYTHX KOMIIOHEHTOB XyIO0’KECTBCHHOTO MBINIICHU. VHTeHCH KAy mponecca OCBOCHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka MOJKET ITPOXOJHUThH HE TOJIBKO 32 CUET IIEPBOMCTOYHHKOB, HO U MPUBJICYECHHUs] HOCUTEIEH sSI3bIKa B yYEOHBIH MpO-
Lecc, KOTOPHIE MO3BOJISAT «IOTPY3UTHCS B S3BIK», YTO SIBISICTCS HanOoJee pe3yIbTaTUBHBIM, a TAK)Ke Ha OCHOBE HC-
TI0JIb30BaHUS ayTUOBU3YAIBHBIX CPEJICTB HHTEPKYIHTYPHOTO HH(POPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTRA.

Crenyet 0OpaTuTh BHUMaHKE Ha OOJBIIYIO POJIb TPAAUIMOHHBIX IPHEMOB 00YUeHUs KyIbTYPBI B IIPOLIECCE MPETIo-
JlaBaHUsT MHOCTPAHHOTO S3bIKA 32 PyOEXOM, HEKOTOpbIE M3 HHX HE PaccMaTpHBAINCH B PYCCKOSI3BIYHOW Hay4dHO-
METOAUUECKOM UTepaType 1o JaHHOMY Bolpocy. OfHMM U3 MEepBBIX IPUEMOB CTajla TaK Ha3bIBaeMas «Karcysa Kyib-
Type» (culture capsule), pazpadorannas JI. TeinmopoM. B maHHBIN MeTOI BXOAWT MUHU-JICKIUS 00 acIeKTe Pas3iHIHs
POIHOM W MHOSBBIYHON KymbTyphl. [Ipe3eHTanust MaTeprana COMPOBOXKAACTCS JIEMOHCTpAe HArJAHBIX ITOCOOHH:
¢oT0, IpeMeTOB ObITa, MPUBE3EHHBIX U3 CTPAHBI M3Y4aeMOTO S3bIKa, M MPOXOINUT B TEUCHHE AecsAT MuHYT. [Ipemona-
BaTeNlb PEATH3YET CPAaBHUTEIBHBIN aHANIN3, & OT CTyAEHTa TpeOyeTCsl MOHNMAaHHUE CYITHOCTH PAa3IN4Yusl U, BO3ZMOXKHO,
OTBETHI HA ITOCTABJICHHBIE TIPENIOIaBaTENeM [0 OKOHYaHHUH NTPE3eHTAIMH Borpockl. Ha mccnenyemom ypoBHe 00ydeHns
HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIIEH IIIKOJIC OIPaBJaHO HCKIFOYUTEIEHOE IPIMEHEHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Hexoropble nccienoBaTeny CYUTAIOT, YTO OOYYEHHUE WHOSZBIYHON KYJIBTYpe JOJDKHO OBITh CPaBHUTEIbHBIM
MPOIECCOM, KOTOPBII ONUpaeTcs Ha POAHYIO KynbTypy. CoriacHo pa3paboranHoii I'. POOHHCOHOM Teopuu ycBoe-
HUS UHOSI3BIYHOM KYJIBTYpbI, UTOTOM 3TOr0 IPOLIECCa SABIAIOTCS MIPOLYKTUBHBIM, KOTHUTUBHBIN, TIEPLENITUBHBIN U
SMOLIMOHAJIBHBINA CHHTE3 — «IIYPIYPHBIM LBET», KOTOPBIM MpOsABIseTCS 0OydalOUIMMCA B XOJAE CBOETO JMYHOIO
BOCIIPHSATHS MUpa («uepe3 roiayOyro JIMH3Y»), 1 NOHUMaHHUE TOTO, YTO NPEICTABUTENb UHOM KYJIBTYPhl CMOTPHUT Ha
MHp MO-APYromMy («depe3 KpacHyio JUH3Y»). [loHMMaHne Toro, Kak MEp BOCHPUHHMAIOTCS JAPYTUMH, PEaTH3yeMO
TOJIBKO TP YCJIOBHH CHHTE3a BOCHPHUSTHSA (IIyPITypHBIH IIBET — 3TO PE3yJIbTAT CIMSHUS TOJyOOH M KpacHOU JIMH-
3b1) POJHON ¥ HHOSI3BIYHOU KYIBTYp [7].

WunuBunyanpHOE BUICHHE MHpPA BBIpAXKaeTcs CONMAIM3alied MHAMBHAYyMa B OOIIECTBE — MPOLECCOM €ro
MIPEBPAIICHUS B YEJIOBEKA JAHHOH KyJIbTYPHO-HCTOPUYECKOW OOLIHOCTH MOCPEICTBOM YCBOCHHS MM KYJBTYPBHI.
B pesynbrate opmupyroTcss oOIIECTBEHHBIE Ka4decTBA, MOCTHTAIOTCS ONpPENEJICHHBIC CHCTEMbl 3HaHHWH, HOPM,
LEHHOCTEH, MO3BOJISAIONINE eMy (YHKIIMOHMPOBATh B KAUeCTBE MOJIHOIPABHOTO 4iieHa oOuiecTBa. OBiajeHue HHO-
CTpaHHBIM A3BIKOM Ja€T BO3MOXKXHOCTbH BTOpH‘-IHOﬁ conguaiusanuu, T.K. B BOCOPUATHU U OLICHKE COIIUOKYJIbTYPHBIX
q)eHOMeHOB 3aJI0KCHAa BO3MOXXHOCTb pa3BUTUA U IICPCMCEH. K. KpaMIH OLICHUBACT OBJIAACHUC MHOA3BIYHBIMU ILIC H-
HOCTHBIMU OPUCHTAIIUAMU KaK MPOLECC yXoaa U3 «HAaHBHO-0€3001a4HOr0 MHUpa» HepBI/I‘IHOf/'I conuajau3sanuu, CBA-
3aHHOM C POJAHBIM A3BIKOM. Henonumanue MEXAY 3HAKOMBIMU MOHATUAMU pOI[HOﬁ KYJbTYPBI U HCOXUIAHHBIMU
3HA4YCHUIMU I/IHOH3LI‘IHOIZ, COMHCHHSA B OTHOIICHHUHN H3BCCTHBIX (I)CHOMCHOB BBI3BIBAKOT IMOSBJICHHUC HOBBIX 3HAYC-
HUH, PacloIOKEHHBIX HA TPAHULE MEXYy HUMH [3].

Ba)kHBIM 3Tarom sBIsieTCs OTKPBHITHE U OCO3HAHUE O0YUaIOIIMMUCS TOTO, YTO OHHM JKHBYT B YHUKAILHOM MHPE CBO-
eH KyJbTYpBI, YTO NIPU aJeKBAaTHOI OpraHM3aliy y4eOHOTo MpoIecca CIIocoOCTBYeT KaUeCTBEHHO HOBOMY €€ NOHHMa-
nuto. 1. [TaTpukuc yTBepsKIaeT, 4To IIIaBHBIM IIAroM K IPEOJIO0JICHHIO MEKKYIIBTYPHOTO HETIOHUMAHUS SIBISIETCS 0CO-
3HaHUE CBOETO Npeay0exkIEHHOTO, IIPUCTPACTHOTO OTHOLIEHHS, CBSI3aHHOTO C HAIIMOHATBGHBIMU ()OHOBBIMH 3HAHMSIMHU.
Pons 06yueHust, 00pa3oBaHMs B IIMPOKOM CMBICJIE COCTOMT B IIPEBPAIICHUH NPEIyOeKICHHOTO OTHOLICHUS B «IIep-
CIICKTUBY», CIIOCOOCTBYIOIIYO MIOHUMAHHIO [6]. DTOT Mpoliece HEU30EKHO CBSA3aH C BHECCHHEM O0YJAIOIINMICS HEKO-
TOPBIX KOJIEOAHUH B TO, KaK M YTO OHHU TOBOPSIT, CTPOAT (ppa3bl, MONIB3YIOTCA HEBEPOATbHBIMHU CPEACTBAMHU OOIIECHHS
()KeCTaMI/I, MI/IMI/IKOI71, S3BIKOM ITOBCCIHCBHOI'O HOBe}IeHI/Iﬂ), BOCIIpUHUMAIOT MHUP, IOJararoTCa Ha CBOW HMHCTHUHKTBI
B KOHTEKCTE POIHOI KyIbTyphl. CaMbIM JIyHIIIM pe3yIbTaTOM W3y4eHH HEpOIHON KylIbTyphl, o MEeHHIO H. Bpykca,
SIBJISIETCSI HOBOE, OoJiee OCHOBATeJbHOE MOHMMaHHWe pojaHol [2]. CyllecTBEHHBIM MOMEHTOM B OOYYEHHH KYIIbTYpe
TIPEJICTABIISAETCSl yMEHHE PAaCCMOTPETh OTIIMYHS, BOCIIPUHUMATh W TIOHUMATh UX JIOTHKY M CYIITHOCTb.

Ha mytn npeononennst KyJabTypHOTO HEIIOHUMaHHUS U IPOOJIEM, U3 HETO BO3HUKAIOIINX, B)KHO OCO3HABATh, YTO
HaM He TPOCTO MOHATh TO, KaK JyMalOT HHOCTPAHIIbI, 1 OHU MOTYT CTOJIKHYTbCS C TPYAHOCTSIMU B IOHUMAHUH HAC.

P. Jlachaiier ananu3upyeT TpU OCHOBHBIX METO/A MPHOOPETEHNs 3HAHUH U HaBBIKOB, CBSI3aHHBIX C KyJIbTYpPOM:
MIOJTHOE HEKPUTHUYECKOE IOTPYXKEHHUE B KYJIbTYpPY, KPUTHUECKOE aHAJIMTHYECKOE HaOJIIOJCHUE TOBTOPSIOMINXCS
CUTyalnuil U ynpasiseMoe HaOJlofeHne 0ToOpaHHBIX Mojeel ¢ 00bsICHEHHEM M MHTepIpeTannei moj pykoBoa-
ctBoM crernanucta [4]. B o0yuyeHnn si3pIkaM HanOOJBIIYI0 PAaCHpPOCTPAHEHHOCTh MOJMYYUII TPETHUH METOJ, T
MOACJIBIO MOTYT CIYXHUTbh HPOU3BEACHUC HMCKYCCTBA, AHAJIOT, OTPBIBOK JIA YTCHHUA, MUHHJIpaMa, q)HJ'[BM, (I)OTO-
rpadus, necHs, 0ObABICHUE U3 Ta3eThl. [IpIMeHeHne JaHHOTO MeTo/1a 003aTeIBHO MpeIIoIaraeT KBamTu(puInupo-
BaHHOE OOBSICHEHHUE IPETIOIaBaTelIs, YTO YCTPAHIET BO3MOXKHOCTh Ype3MEepHOro 0000IIeHNsT Ha OCHOBE HEJoCTa-
TOYHOTO 00BEMA JAaHHBIX WA UX MEPCOLCHKH.

Kak cBHIeTenbCTBYIOT UCCIEA0BAHMA, TPHOOPETEHNE 3HAHUNH 00 MHOS3BIYHON KyNbType HE TMPOXOIUT TIIaAKO.
Bo-nepBbIx, KyapTypHas HH(GOpMaLys HAUMHAIOIIAME 00yJaronMMHUCs 4acTo UrHopupyercs. M3-3a npucymiei yio-
OGoMy 4YeNIOBEKY «MOHOKYJIbTYPHOH HaMBHOCTH» OH HE MOXKET HE 3aMeyaTh PeJICBAHTHOCTH MH(OpMAaLUK O KyJIbTYp-
HBIX Pa3IM4MsAX B 00JAaCTH CHCTEM LEHHOCTEH, YCTaHOBOK, MOJieliel 1oBeieHHs. Bo-BTOphIX, 00yuaroniecs: 4acto
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HE TMPU3HAIOT MHOTHUE aCIIEKThI MHOSA3BIYHOW KyJIbTYphl. HOBOE BoCHpusTHE MUpa, HEOOBIYHBIC B3IJISABI, MHCHHS,
ycranoBky, 1O, Tpaauiuy 4acTo HE YKIAABIBAIOTCS B MX CO3HAHUH PSAIOM C TEMHU, KOTOPBIC ObLIM YCBOCHBI B P O-
mecce conuanu3anun. Kak pe3ynbraT BO3HHKAIOIMINN KOH(GIUKT MEXIY IPUBBIYHBIM W HOBBIM pa3perraeTcs OTpPH-
[aHHEM HHOS3BIYHON KYJIBTYPHI, TIOCKOJIBKY MPUHATH €€ — 3HAUHT NMPOTUBOPEUUTH cede. [lepBrIM marom k paspe-
IICHUIO TaHHOHM MPOOJIeMBI JOJDKHO CTAaTh MOHMMAaHUE TOTO, YTO JIF0OOH YeNOBeK, a 3HAYHT, U caM O0yJaroIIuics,
SIBIISICTCSA MIPOAYKTOM HAIIOHAIBHOW KYIBTYPHI, YTO MPOSBIIETCS B €r0 MHPOBO33PEHHUH, SMOIMAX U TIOBEICHHM;
coOCTBeHHAs] HAIlMOHANIbHAS KYJIbTYpa BO BCeM e€ pa3HOO0Opa3uu MPOSBICHUN HE SBISECTCS YHUBEPCAIbHON HOpP-
MO, a UMeeT 3HaYNMOCTb W 3HaYCHHE TOJHKO B JTaHHOM OOMIECTBE B JAHHBIA KOHKPETHBIH NCTOPUIECKUNA MOMEHT.
Yepes 3TO MOHMMAHUE BO3MOXKEH IMEPEXOi K OCO3HAHMIO CYIICCTBOBAHMS HHBIX KYJIbTYpP, KOTOPhIE UMEKOT COO-
CTBCHHOC TIOHMMAaHUE MHUPA, MHCHUS, YCTAHOBKHU, CUCTEMBI IIeHHOCTeH. [IpuHsTre (akra, 4To MPEICTABUTEIH UHO-
SI3BIYHOM KYJNBTYPHl UMCIOT CBOC BUJICHUC MUPA, MOJBOIUT K BO3MOXKHOCTH PACCMOTPCHHS PCAIU WHOS3BIYHOM
KYJIBTYpPBl B HOBOM KOHTEKCTE — KOHTEKCTE TAHHOM KYJIbTYPBI, TJI¢ HCIOHATHOMY ¥ HEMPUBBIYHOMY HAXOMSATCS JIO-
TUYECKHE OOBICHEHHUS U OTBOJUTCS CBOE MECTO B OOIIEH cucTeME.

BaxHOCTh MPHOOPETCHHOTO TOHUMAHUS Ce0sl, KOHKpETU3aIus 00pasa «5» TpyaHO MEepeoICHUTh: IO BaXKHOCTH
OHO MOXKET CPaBHHUBATHCS C JOCTIKEHUEM OCHOBHOM NMPAKTUIECKON LETH U3YUECHUS MHOCTPAHHOTO SI3BIKA U eme 00-
Jiee IICHHO B BOCIIMTATEIIFHOM, KOMMYHHUKATHBHOM H Pa3BHBAOIIEM aCIEKTax.

Henb3st 000#iTH BHIMaHHEM HHTEPECHYIO Pa3HOBHIHOCTH BBIICONHMCAHHOTO MpHEMa, HAa3bIBAEMYIO «KYJIBTYp-
Has amanTanus» (culture assimilator), KOTopast IPIMEHSETCS TIIaBHBEIM 00pa3oM B CaMOCTOSATENbHOU pabore 00y-
YaroIIUXcs. 3a ONHMCaHWeM WHIMICHTAa MEXKKYJIBTYpHOTO OOIICHHS CIeAyeT IepeueHb BO3MOXKHBIX OOBSICHEHUH
MIPUYHHBI BO3HUKIIETO HeOHMMaHUA. BeiOpaB momxoasmiee oObsICHEHUE, CTYACHT MEPEXOJUT K YTCHHI0 KOMMEH-
Tapus, T7ie B Cily4ae NpaBHILHOTO BEIOOPA AaeTCs MIOAPOOHOE OMMCAHHUE 3TOU IPUYKHBL, a B Clly4ae HEMPaBUIILHOTO
MOSICHEHHSI — TTIOYEMY OTBET HEBEPEH; Jajiee 00yJaroIuiicsi BO3BpANIacTCsl K TePBOHAYATBLHOMY 3aaHUI0 BRIOOpA.
JlaHHBIIA TIPHEM OTIMYAETCS KHUBOCTHIO M3JI0KCHUS MaTepuasia U BhICOKOH 3¢ dexTuBHOCThIO. K cokaneHuto, mpu-
XOJMTCS KOHCTaTUPOBATh OTCYTCTBHE pa3pabOTOK B 3TOM HalpaBJICHHH Ha PYCCKOM MaTepuaie. Bmecrte ¢ Tem, Ha
Haml B3I, I/IHTepeC Hpe}lCTaBJ’IﬂIOT U TC MaTCpI/IaJ'II)I, € OIMMCBIBAKOTCS KOHq)J'II/IKTLI O6IlIeHI/I)I Memuy HpeI[CTaBI/I-
TEISAMH KyITbTYp, OMHON M3 KOTOPBIX SBISCTCS KyIbTYpa U3y4aeMOro SI3BIKa.

[MomoOeH BHIMIEYIOMSHYTOMY H CICIYIOIIUH MPUEM — «MHHHApaMa o KylIbType». Ha cyx oOydarormmmmMcs mo-
CJIeIOBAaTENIFHO JAFOTCS TP SIU30/1a, IPEACTABISIOMINE CO00H pa3BuTHEe KOHPIUKTHOH cuTyanuu. Kaxmas HoBas
9acTh COACPIKUT OTIOTHUTEIFHBIC MOMEHTHI, OOBSCHSIOMINE IPUINHY KOH(IUKTA, TPUIEeM J0 TOCIECAHETO MU30/1a
BELBHUTH JaHHYIO IIPUYAHY HEBO3MOXKHO. PackpbiBas e€, oOydaromiuecs DODKHBI HAIIPABUTh YCHIIMS Ha TO, YTOOBI
HE TI0JIaraThCs Ha CBOW OIIYIICHHS W HHTEPIPETAIIMH CUTYAIlNH, JCHCTBYIONINX B HEH JINIl, a HAXOJUTH HOBBIE, HC-
HOJ'H)3y$I 3HAHUC CUCTCMBI HeHHOCTeﬁ, MI/IpOHOHI/IMaHI/IH, Moaenei& IIOBCACHUA HHO}ISLI'{HOﬁ KyJ'II)TypI)I.

I/I3yqa}om1/1e HHOC’I’paHHLIﬁ SI3BIK C’I‘peM)ITCH OBJIAACTH CHOCOﬁOM HpI/IHI/IMaTI) y‘IaCTI/Ie B KOMMyHI/IKaHI/II/I. O}IHaKO
Korga oBJIaACHUC A3bIKA JOCTHUTIACT IIOJTHOTHI, CTy)leHT HOJ'Iy‘IaCT I[yXOBHI)Ie 3HaHUu4A, XpaHI/IMI:-Ie SA3BIKOM, HpOHI/IKaeT
B HOBYIO MHOSI3bIYHYIO HAIIMOHAJIBHYIO KYJIBTYpPY.
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The article represents an analysis of approaches to foreign language teaching in a higher school by the means of the interaction
of language and culture of a target language country which allows the students to expand their linguistic and country study
knowledge and provides more active solution of the practical, cognitive, developmental and educational tasks.
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